Sepher Yo’El (Joel)
Chapter 1

Shavua Reading Schedule (38th sidrah) - Joel 1 - 4
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1. d’bar- hayah ‘cI-Yo’El ben-P’thu’El.
Joel1:1 The Word of came (0 YO’El, the son of Pethu’El:
A:1> Aoyos kvptov, 6s éyeviOm mpos LwmA Tov 100 BabounA.

1 Logos , egenethé Io€l ton tou Bathouél.
The Word of came Joel the son of Pethuel.
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2. =zo'th haz’genim w’ha’azinu yosh’bey ha’arets hehay’thah zo'th
meyhkem w'im bimey ‘abotheykem.
Joel1:2 this, O elders, and listen, 2!/ inhabitants of the land.

Has this been in your days or in the days of your father?

2> AkovoaTe 87 TadTa, ol mpeoPiTepor, kal évoTicacde,

TAVTES OL KATOLKODVTES TTV YHjv. €l yéyovev ToadTa

év Tals Mépats VROV 1) év Tals MépaLs TOV TATEPWY VROV;

2 dé tauta, hoi presbyteroi, kai enotisasthe, hoi katoikountes tén gén.
these things, O elders, and give ear dwelling the land!

gegonen toiauta en tais hemerais hymon € en tais hémerais ton pateron hymon?
[taken place such things] in your days, or in the days of your fathers?

U4 qvad WAYIY YAyl yyaysy v9IF Yyl ardes
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3. yah lib’'neykem saperu ub’neykem lib’neyhem ub’neyhem I'dor .

Joel1:3 Tell your sons ol it, and your sons their sons, and their sons generation.

3> Omep adTOV Tols TékvoLs LpdV dunynoaocie,

Kal TG TEKVA VLAV TOls TEKVOLS VTRV,

Kal TQ TEKVA QOTOV €LS YEVEQLV ETEPAV.

3 auton teknois hymon diegésasthe, kai ta tekna hymon teknois auton,
them, [to your children describe], and your children to their children,

kai ta tekna auton eis genean
and their children [generation I!
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4. yether ‘akal ha’ar’beh w'yether ha’ar’beh ‘akal hayaleq
w'yether hayeleq ‘akal .

Joel1:4 What has left, the swarming locust has eaten;
and what the swarming locust has left, the creeping locust has eaten;
and what the creeping locust has left, has eaten.

4> Ta kaTdoLma Ths kdpTMs kaTédayev 1) dkpls, kal TA kaTdAota THS dkpldos
kaTébayev 0 Bpodyos, kal Ta kaTdlovma Tod Ppolyov kaTépayev 1 épuoifm.
4 ta kataloipa katephagen hé akris,
The things remaining of [devoured the locust];
kai ta kataloipa tés akridos katephagen ho brouchos,
and the things remaining of the locust [devoured the grasshopper];

kai ta kataloipa tou brouchou katephagen .
and the things remaining of the grasshopper [devoured ]
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5. haqitsu shikorim u w’heylilu =shothey yayin <« ="asis i nik’rath mipikem.
Joel1:5 Awake, drunkards, and ; and wail, 2!! you drinkers of wine,
the grape juice; it is cut off your mouth.

<S> éxvnaTe, oL pebbovres, €€ olvov adTdV Kal kAadoaTe: BpmvnoaTte, mavres
oL TLvovTes olvov, els pebny, 81 Efprar éx aTépaTos VPV eddppooivy kal xapd.
5 eknepsate, hoi methuontes, ex oinou auton
Sober up, O ones being intoxicated their wine!
kai ; thréenésate, hoi pinontes oinon,
and wail drinking the wine

methén, exértai ek stomatos hymon euphrosyné kai chara.
intoxication! joy and gladness were removed your mouth.
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6. ki-goy “alah “al-‘ar’tsi “atsum w’eyn mis’par shinayu
um’thal’ oth labi’ lo.

Joel1:6 a nation has come up on my land, mighty and without number;
its teeth are of , and the fangs of a lioness.

[74 b4 9 ’ 9 \ \ ~ 9 \ 9 ’
<6> 3TL €Bvos aveRm éml TV yijv prov Loyupov kal avapiBpunTov,
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6 ethnos anebé tén gén mou ischyron kai anarithméton,
a nation ascended my land, one strong and innumerable.
hoi odontes autou , kai hai mylai autou skymnou;
His teeth [ are as ’s], and his molars as cubs.
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7. sam gaph’ni I'shamah uth’enathi lig’tsaphah chasaphah
w' sarigeyah.
Joel1:7 It has laid my vine a waste and fragmented my fig tree.
He has made it bare and ; their branches
7> éBeto TNV ApTEAOV pov els APavLoPOV KAl TAS OUKAES POV €ls TUYKAATLOV®
€pevvdv éEmpedivnoev adT™v kal €ppifiev, Elebkavey kATpaTa aOTRS.

7 etheto tén ampelon mou eis aphanismon kai tas sykas mou eis sygklasmon;

He appointed my grapevine extinction, and my fig-trees a splinter.
exéreunésen autéen kai , klemata autes.
he searched it, and H its branches.

AAqro) (09-d0 Pw x9N AlrxIy F (48
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8. ‘eli ki chagurath-saq al-ba’al .
Joel1:8 Wail like girded with sackcloth the bridegroom of
8> Bpnvmoov mpos pe vmep vOdMY TepLelwopévny odkkov
émi Tov dvdpa avThs Tov mapbevikov.
8 thrénéson me periezosmenén sakkon

Wail to me being girded with sackcloth

ton andra auteés
the husband of

AYAT AXAWY ¥ayaya vI94 avar xi-9% YF/Y AWy x4y3ao
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9. hak'rath min’chah wanesek mibeyth
‘ab’lu hakohanim m’shar’they .

Joel1:9 The grain offering and the drink offering are cut off the house of
The priests mourn, The ministers of

9 ~ ’ \ \ 9 ” ’
9> éEfpra Buola kal omovdn €€ olkov kuplov.
mevBelTe, ol Lepels ol AeLTovpyodvTes BuoraoTmplw kKuplov,

9 exértai thysia kai spondé
[have been lifted away The sacrifice and the libation offering]

oikou . pentheite, hoi hiereis hoi leitourgountes thysiastérig ,
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the house of , Mourn, O priests! that serve at the altar of

9
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10. shudad sadeh ‘ab’lah ‘adamah ki shudad hobish tirosh ‘um’lal yits’har.

Joel1:10 The field is ruined, the land mourns;
is ruined, the new wine dries up, fresh oil fails.

10> §7u TeTadavmdpmkev Ta Tedla: mevlelTto M YT,
&1L TeTadavmdpmkev olTos, éEnpdvim 0Lvos, oAy élarov.
10 tetalaiporeken ta pedia; pentheito he ge,
[languish the plains]. Mourn, O earth,
tetalaiporeken , exéranthé oinos, oligothé elaion.
[languishes ]! [was dried up the wine], [lessened the olive oil].

Aow-(or 3eu-¢o Yy v(F(a YAay4 rwisan
BAW qAnP ag4 Ay
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11. hobishu ‘ikarim heylilu kor’'mim «al= w' al=s"orah ki ‘abad sadeh.

Joel1:11 Be ashamed, O farmers, wail, O vinedressers, and the barley;
of the field is destroyed.

A1> émpévOmoav ol yewpyol-

BpmvelTe, kTpaTa, VTEP TUPOD Kkatl kpLBijs, STL ATOAwAEY TpUYMTOS €€ AypoD*

11 exéranthésan hoi georgoi; thréneite, ktémata, kai kritheés,
[were withered The farmers]. Wail for your possessions, and barley;
apololen agrou;
[he has destroyed 1 of the field!

Wx-91 Jryq Aldy4 aj4xar awa-9va J71a e
Wad AYIYY Yyww wa ga-iy ywgi 3awsy no-Jy pYyJxy

TRRTE TIRT MPPRR TINATY MR 19T A
0 078 M3 vk whamD Wi naT dzy-53 mem

12. hagephen hobishah w'hat’enah ‘um’lalah rimon gam-
w'thapuach al-"atsey hasadeh yabeshu ki-hobish sason =b’ney ‘adam.

Joel1:12 The vine dries up and the fig tree fails; the pomegranate, also, and
the apple tree, 2!l the trees of the field dry up, joy dries up the sons of men.

12> 7 dpmeros €EmpdvOn, katl al ovkal dAvyddmnoav: pbda kat Gotvif kal pfidov
kal mavta Ta EOAa Tod dypod éénpavbnoav, ST floxvvav yapav ol viol Td®V AvBpdmwv.
12 hé ampelos exéranthé, kai hai sykai oligothésan;

The grapevine was dried up, and the fig-trees were lessened;
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hroa kai kai melon kai ta xyla tou agrou exéranthésan,
pomegranate, and , and apple and the trees of the field were dried up;
€schynan charan hoi huioi ton anthropon.
[shamed joy the sons of men)].

VI T4I HITY AxqWy (AR YAyaya raFY v
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13. chig’ru w'siph’du hakohanim heylilu m’shar’they bo'u linu

saqgim m’shar’they nim’na” mibeyth min’chah wanasek.
Joel1:13 Gird yourselves and lament, O priests; wail, O ministers of !
Come, spend the night in sackcloth O ministers of , the grain offering
and the drink offering are withheld the house of

13> meplldoache kal komTeabe, ol Lepels, BpmveiTe, ol AevTovpyodvTes BuoracTnplw:
eloéNBaTe VmvaoaTe év odkkols AeLtovpyodvTes Oed,
8t améoymrev €€ olkov Beod VPOV Buola kal omovdn.
13 perizosasthe kai koptesthe, hoi hiereis,

Gird and beat yourselves, O priests!
thréneite, hoi leitourgountes ; eiselthate hypnosate

Wail, O ones ministering at ! Enter, sleep

sakkois leitourgountes , apeschéken
sackcloths! O ones ministering to El. [are at a distance

oikou thysia kai spondé.
the house of the sacrifice offering and libation offering].

r943 29w Y YAYPE p)F4 Ao v44P srrorwad
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14. - qir’'u “atsarah ‘is’phu z'qenim

yosh’bey ha'arets beyth w'za aqu ‘o= .
Joel1:14 , Proclaim a solemn assembly; gather the elders
and !/ the inhabitants of the land to the house of ,and cry out

14> ayiaoate vnoTelav, kmpvEate Bepamelav, cuvayayere mpeoBuTépovs mavTas
KaToLkoDVTas YTV €is oikov Beod LpdV kal kexpdEaTe mPds kVpLOV éxTeVds

14 , kéryxate therapeian, synagagete presbyterous
! Proclaim a sacred service! Bring together elders!

katoikountas gén <« oikon

the ones dwelling the land, the house of
kai kekraxate ektenos
And cry out fervently!

79T AWy awyy JyaL Yy Ir4P Y Yrad A34 s
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15. ‘ahah layom ki garob yom uk’shod yabo’.
Joel1:15 Alas for the day! the day of is near,
and it shall come as destruction
15> Otlppor olppor olppor els Mpépav, §TL éyyvs Muépa kvplov
Kal 0s Talaropla ék TadarTwptas fEel.

15 Oimmoi oimmoi oimmoi ¢is hémeran, eggys hémera
Woe, woe, woe the day, [is near the day of (R

kai hos talaiporia ¢k talaiporias héxei.
and as misery misery, it shall come.

(AT AMYW TYRAdL X299 XYY Y4 vyRYao Ay 4vdAe

(597 Al 7SR Mhan NTD3 SON 1Y T RIDTTw
16. halo’ , ‘okel nil;;rath beyth : : sim’chah wugil;‘ '
Joel1:16 Is not food cut off , gladness and joy the house of ?

16> kaTévavt 7OV 0PBaApdv Vpov Bpopata éEmAebpetd,

bl ” ~ e ~ 9 / \ ’
€€ olkov Oeod VAV evPpoaivy kal xapa.

16 bromata exolethreuthé,
Were not [ foods lifted away]?
oikou euphrosyné kai chara.
of the house of gladness and joy?

X9y wFR) Xrin4 YIW) JATXT9NY XHX Xraq) ywgoqr
Y1a wa-g3 2y
NITaRR 07T NNER MY O7ND7IR NOR MT0R WAV

37T wWhIM D
17. “ab’shu tachath meg’r’photheyhem nashamu ‘otsaroth neher’su
mam’guroth ki hobish dagan.

Joel1:17 shrivel under their clods; the storehouses are desolate,
the barns are torn down, the grain is dried up.

17> éokiptnoav Sapddels ém Tals pdTvars adTdV, Ndavichnoav Onoavpot,
kaTeokapmoav Anvol, 1L éEnpdvbn otTos.
17 eskirtésan damaleis tais phatnais auton, éphanisthésan thésauroi,

[leap Heifers] in their stables, [are obliterated treasures],

kateskapheésan lenoi, exéranthe sitos.
[were razed wine vats], [was dried up the grain].

173 920 Y3y AYaA3 A4/ 18

YWY J4pa qa0-9 ¥al A0y yi 4 ay
P30TV 1533 TRTR MINYTR
NYRY NET VTTYTE OO TPTR TN D

18. mah-ne’en’chah b’hemah naboku “ed’rey baqar
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‘eyn mir’"eh lchem gam="ed’rey ne'shamu.
Joel1:18 How the beasts groan! The herds of cattle wander aimlessly
there is no pasture them; even the flocks of suffer.
18> 7l dmobnoopev €avTtols; ékAavoav BovkoAia Bodv,
&1L ovy Vmfjpxev vop) adTols, kal Ta motpvia TdV mpoPdTwv Mbavicbnoav.
18 ti apothésomen heautois? eklausan boukolia boon,
What shall we put aside for ourselves? [weep The herds of oxen],

ouch hypérchen nome autois, kai ta poimnia eéphanisthésan.
no [exists pasture] to them; and the flocks of were obliterated.

194y xv4y Ay4 w4 1Y 4974 arar yil4e
3awa ano-Jy 3eal 3s3cy
D370 NINY TPDR WX D RTPR TP UMD

MR By TOD Mu? 70
19. yak ‘eq’ra’ ‘ak’lah n'oth mid’bar
w'lehabah lihatah ="atsey hasadeh.

Joel1:19 You, O , Lery; has devoured the pastures of the wilderness
and the flame has burned up 2!! the trees of the field.

\ 4 7 / %4 ~ 9 / \ e ~ ~ b /
19> mpos o€, kbpLe, Botoopar, &L TOp dvnAwoev Ta wpala TTS EPNLOV,
\ \ bd ~ ’ \ / ~ 9 ~
kal $pAOE avijev mavTa Ta EVAa Tod dypod-

19 se, , boésomai, anélosen ta horaia
you, O , we shall yell. consumed the beautiful things
tés erémou, kai phlox anépsen ta xyla tou agrou;

of the wilderness, and a flame incinerated the trees of the field.

YAy BPI)4 TWIL Y YILE AYOX 3aW xy¥3 97y
4943 xv4) ALY+ W4y
D7 9PIBN WA 9D DN 2R TR ningsToao

D 73T NN TODR WK
20. gam=-bahamoth sadeh ta arog yak ki yab’shu ‘aphigey mayim
w ‘ak’lah n’oth hamid’bar.

Joel1:20 Even the beasts of the field pant for You;
the water brooks are dried up and has devoured the pastures of the wilderness.

20> kat Ta kTNvm Tod Tedlov dvéBAedav mpds o€,
74 9 / 9 )4 e / \ ~ )4 \ e ~ ~ 9 /
8t éEmpavinoav ddéoers V& TWY Kal TOp kaTédayev Ta wpala THS EpTLov.
20 kai ta kténé tou pediou aneblepsan se,
And the cattle of the plain look up to you,

exéranthésan apheseis hydaton
[were dried up the releases of waters],

kai katephagen ta horaia tés eremou.
and devoured the beautiful things of the wilderness.
Chapter 2
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1. tiq’"u shophar w'hari’u b’har yir'g’zu yosh’bey ha’arets
=ba’ yom-=~ qarob.
Joel2:1 Blow a trumpet , and sound an alarm on mountain!
Let all the inhabitants of the land tremble, the day of is coming;
it is near,

° 4 / b 4 9 b4 e ’ \ /
2:1> ZadmioaTte cadmiyyL év Ziwv, kmpod€aTe év dpel ayly prov, kai cuyxvbfrocav
TAVTES OL KATOLKODVTES TNV Y|V, SLOTL TTapeoTLY Mpépa kuplov, ETL yyis,

1 Salpisate salpiggi , kéryxate en orei ,
Trump with trumpet ! Proclaim in [mountain I
kai sygchythétosan hoi katoikountes ten gén,
And confound the ones dwelling in the land!
parestin héemera , eggys,
[is at hand the day of 1- it is near.

W47 WY (7907 JJ0 YA ALJ4T YWH Y2
ylroasyy axay 44 vayy yrror 399 Yo Yaq3a-(o
qray qya ayw-ao 7Fra £ vaqu4y

w02 YD DRIy 1Y B MPBN1 Eh o3

el ¥/ i (B i IS b S =35 B by B = 2 = R
1297 29T gy AR 8D o

2. yom choshek wa’aphelah yom wa araphel k’ parus

“al=heharim “am rab w' atsum kamohu lo’ nih’'yah min-
w’acharayu lo’ yoseph =sh’ney dor wador.

Joel2:2 A day of darkness and gloom, a day of and thick darkness.

As is spread over the mountains, so there is a great and mighty people;
There has not been anything like it from , nor shall there be again

after it to the years of generation and generation.

e )4 4 \ 4 e )4 )4 \ e 7 e ’” U
2> Mépa okOTOUVS Kal Yvodov, Npépa vederns kal oplxAns. ws §pbBpos yvbnoeTar
ém Ta 8pn Aads TOAVS Kal Loxvpos® SpoLos adTd 0¥ yéyovey Ao Tod aldvos

Kal Let’ avTov o mpooTelnoeTal €ns ETOV els yeveds yevedv.

2 hemera skotous kai gnophou, hémera kai homichles.
A day of darkness and dimness, a day of and fog,
hos chytheésetai epi ta orée laos polys kai ischyros;
as , there shall be poured upon the mountains [people a vast and strong],
homoios autd ou gegonen
likened to it has not happened ,
kai met’ auton ou prostethésetai eton eis geneas geneon.
and after it there shall not be added years, for generations of generations.
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3. ayu ‘ak’lah w ayu t'lahet lechabah k’'gan-"Eden ha’arets ayu
w ayu mid’bar sh’'mamah w'gam=p’leytah lo’-~ o.

Joel2:3 consumes them and them a flame burns.

The land is like the garden of Eden them but them a desolate wilderness;
yes, and no escape to them.

\ ¥ 9 ~ ~ 9 ’ \ \ 9 ’ 9 ~ 9 /7 4
3> Ta épmpocbev avTod mOp dvadiokov, kal Ta OTow adTod dvamTopkévn GAGE-
ws mapadeloos Tpudds M YT PO Mpoogd oL adTOD,

\ \ ¥ 9 ~ ’ 9 ~ \ 9 ’ 9 ” 9 ~
kal Ta édmobev adTod medlov ddaviopod, kal avacwlopevos ovk éoTar adTH.

3ta autou analiskon, kai autou anaptomené phlox;

The things him [ a consuming]; and him [being lighted a flame].
hos paradeisos tryphés he ge prosopou autou, kai autou

As a paradise of delicacy is the earth his face, and the things him
pedion aphanismou, kai anasgzomenos ouk autg.

a plain of extinction; and ones escaping not to him.

JrTre gy JAWYY vA4y JAFrE a440y4
T 1D DWIDDI AN D0 TTNTRD T
4. k' susim uk’pharashim ken y’rutsun.
Joel2:4 is like of horses;
and like war horses, so they run.
4> ws Spaais immwv 1) SPs adTOV, kal ws LTels oVTws kaTadiwEovTar:

4 hos hippon auton,
As of horses so of them;

kai hos hippeis houtos katadioxontai;
and as horsemen so they shall pursue.

Jrafdr YA-4aq w490 xvIyqy reys

AYUCY Yrao Yyro Yoy we aly+ w4 3l ey
TR DO WNDTOY niapTn SipD
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5. k'gol mar’kaboth “al-ra’shey heharim y’raqedun
k'gol lahab ‘ok’'lah gash k" am “atsum “eruk mil’chamah.

Joel2:5 With a noise as of chariots they leap on the tops of the mountains, like the noise
of a flames of consuming the stubble, like a mighty people arranged for battle.

e \ ¢ / 9 \ \ \ ~ b 4 bl ~
<S> ws dwv) appaTwv ém Tas kopudas TV Opéwv €alodvTar
\ e \ \ \ 4 /
kal s GovT) PAoyos Tupos kaTeohlovoms kalapmny
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KAl 0§ AaOS TOAVS Kal i,oxvpc‘)s 1'ro.p0.'ro.0'0'6p.evos els ﬂé)\ep.ov.
5 hos phoné harmaton tas koryphas ton oreon exalountai

As the sound of chariots the tops of the mountains they shall leap,
kai hos phonée phlogos

even as the sound of a flame of

katesthiousés kalamén kai hos laos polys kai ischyros paratassomenos eis polemon.
devouring stubble, and as [people a vast and strong] being deployed battle.

Y94 T3P Y)Y YAYe vEAHT w7 e
ITITRD AXIP 0MDOD DMWY 1D 1B

6. mipanayu yachilu “7ammim =panim qib’tsu pha'rur.

Joel2:6 their face the people shall be much pained; all faces shall collect heat.

<6> &6 mpoowmov adTod cuvTpLBToovTal Aaol, TAV TPOCWTOV WS TPOCKAVWA YVTPAS.
6 prosopou autou syntribésontai laoi,
in front of him [shall be destroyed the people];

prosopon hos proskauma chytras.
face as a burnt earthen pot.

AYTH TP AYUCY AWILY Jrrdi Jaqvsye
WXTHI4L Yr@903 L7 YrY{A vAYqa9 wa 4y
MR AOY? MRNon MWIND 1A% 0OTiEIDT
DDA 703V XD 710D MR WK

7. k'giborim k'an’shey mil’chamah ya alu chomah
w'ish bid'rakayu yelekun w’lo’ y' “ab’tun ‘or’chotham.

Joel2:7 like mighty men, they climb the wall like men of war;
and they each go on his way, and they do not change their paths.

e \ ~ \ e b 9 / 9 \ \ ’
<> ws paxmTal Spapodvral kal ws dvdpes modepioTal avafroovTal €m Ta TeLyT),
kal ékaaTos €v T1) 000 adTod mopeloeTar, kal o P ékkAlvwowy Tas Tptous adTdV,
7 hos machétai kai hos andres polemistai anabéesontai ta teiche,
As warriors, ; and as men of war, they shall ascend the walls;

kai hekastos en té hodd autou poreusetai, kai ou mé ekklindsin tas tribous auton,
and each in his way shall go, and no way shall they turn aside from their roads.

JTYA wx(FYS 491 JrPuet 4 vAn4 Wa4vs
wwor gt 44 v{JA udwa aosy

171227 PRI 131 PPTTY XD IR WA
YT XD 10 Mown Tval

8. w ‘achiu lo’ yid’chaqun geber bhim'silatho yelekun

u hashelach yipolu lo’ yib'tsa u.
Joel2:8 And does not press his brother. Each man go in his paths.
And if they fall their weapons, they shall not be cut off.

8> kal ékaoTos 4o Tod adeAdod adTod ok adebeTar-
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/’ ~ ~ /’
kaTafBapuvopevol év Tols dTAoLs AOTOV TopeLoOVTAL
kal €v Tols feeoty adTOV TecodvTaL kal o p1) cvvtelesbdouv.

8 kai tou adelphou autou ouk aphexetai;

And [ his brother shall not be at a distance];
katabarynomenoi ¢n tois hoplois auton poreusontai

[being burdened their shields they shall go],
kai en tois belesin auton pesountai kai ou mé syntelesthosin.

and arrows they shall fall, and no way shall they be ended.

v{oA YAx393 Jrrdi AYTHI TPWA 410399
9Py Y431 YA rika acs

1OP1 DMID IR AR P v
13232 W2 07Ymm w3

9. ba’ir yashoqu bachomah y'rutsun bobatim ya alu
kaganab.

Joel2:9 They rush on the city, they run on the wall;
they climb the houses, like a thief.

~ 7 b ’ \ b \ ~ /7 ~
9> Tiis TOAews emATfovTarL kal Em TOV TeLyEwv SpapodvTar
\ bl \ \ b 7 b 4 \ \ 7 9 /7 4 ’
Kal €m Tas oikias avafroovtal kat dua Bupldwv elocededoovTar ws kAemTar.

9 tés poleos epilempsontai kai ton teicheon dramountai
[the city They shall take hold of], and the walls they shall run;

kai ¢pi tas oikias anabésontai kai
the houses they shall ascend, and

hos kleptai.
as thieves.
yayw ywoq rq4 axq vay7d o
Y31 Y)TE YIYTYT TIAP WY WoW
oY WYY PO N 10970
107733 129N 223212 TP OO Wy
10. ayu rag’zah ‘erets ra ashu shamayim
w' qadaru w'kokabim ‘as’phu .
Joel2:10 them the earth quakes, the heavens tremble,
and grow dark and the stars lose

10> 1Tp6 1'rp00'é)1'rov avTOV cv'yxve'r']ce'rat 'f] Y0 KOl cetce"f]ce*ral. ) ox’)pavc')s,
o 'ﬁ)\l,os Kol 'f] 0'€>\'T,'|V'T’| OUOKOTACOVTLY, KAL TA aoTpa dVoovoLy 10 d)é'y'yos avTOV.
10 prosopou auton sygchythésetai he ge kai seisthésetai ho ouranos,
his face [shall be confounded the earth], and [shall be shaken the heavens];
kai syskotasousin, kai ta astra dysousin
and shall darken, and the stars shall let down

yrro Ay wAIMY a4y 99 Y v(AH AY)C VYR IX ArARY
YAy AYT A4y 44rfv AvaATYrR Jrantay vi94 qwo
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11. wa nathan qolo cheylo ki rab m’od machanehu
“atsum “oseh d’baro ki-gadol yom- w' m'od umi y’kilenu.

Joel2:11 shall give His voice His army.
His camp is very great, strong is he who does His word.
the day of is great and very , and who can endure it?

\ 4 ’ \ 9 ~ \ ’ / 9 ~
A1> kat kOpros dnoel pwvny adTod mPd MpoowTou Suviens adToD,
74 /9 4 e \ 9 ~ %4 2 \ » 4 9 ~
6T ToAAT €aTv adodpa T TapeprPolT avTod, 6L Loyvpa €pya Aoywv adToD"
14 /7 e e /7 ~ ’ 9 \ 14 \ ’ b4 e \ 9 e
oL peyadm 1 Mpepa Tod kvplov, €mbavs opodpa, kal Tis €0TAL LKAVOS AVTT);

11 kai dosei phonén autou prosopou dynameos autou,
And shall give forth his voice in front of his force;
polle sphodra hé parembolé autou, ischyra erga logon autou;
[great is exceedingly his camp]; [are strong works his words];
megale he hemera tou , sphodra, kai tis estai hikanos auté?
great is the day of o [ exceedingly], and who shall be fit for it?

YY33(7CY5 a0 ¥IW AYALTYLY AXOYY 12
AJFY Y Y9y YrrIv
02225523 Ty 3¢ MITTON) MRYTE 3

:T20R11 D333 DIXIN

12. w'gam-~"atah n'um- shubu ='bab’kem

u u’'b’ki u>'mis’ped.

Joel2:12 Yet even now, declares , return your heart,
and , weeping and mourning;

12> kat vbv Aéyer kDpLos 6 Beos vpadv 'EmoaTtpadmre mpods pe

bl e’ ~ ’ e ~ \ 4 \ 9 ~ \ ~
€€ 8Ams s kapdlas VLAV kal év vioTela kal €v kKAaVOR® kal év koTeTR:

12 kai nyn legei Epistraphéte tés kardias hymon
And now, says » Return [ heart your]
kai 2 kai en klauthmo kai ¢n kopetg;

, and ‘n weeping, and in beating of the breast!

YYAaAde Avan-d4 vITWY YYIanImL4y ¥y 93C voqr 1
2043-C0 WHIY ATU-99Y Y374 Y44 473 YYHT Sy
DR TON MITITOR 133 0P TIZTON) 02330 WP

1‘[37.73:['55_.7 Q17 TRIITAT QYRR TN RAT QI 70T

13. w'qir’"u I’bab’kem w'al-big’deykem w’shubu ‘=~
=chanun w'rachum hu’ ‘erek ‘apayim w'rab- w'nicham “al-haraah.

Joel2:13 And rend your heart and not your garments. Now return ,
He is gracious and compassionate, slow to anger and of great
and He repents evil.

\ 4 \ ’ e ~ \ \ \ e /’ e ~
3> kat SuappnéaTe Tas kapdlas VROV kal pT) Ta LA TLA VROV
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kal émaTpddmre mPos kbpLov ToV Bedv Vpdv, 8TL élenpwv
Kal OLK TPV €aTlv, pakpoBupLos kal moAvéleos kal peTavodv ém Tals kakiats.
13 kai diarréxate tas kardias hymon kai meé ta himatia hymon
And tear your hearts and not your garments!
kai epistraphéte , eleemon kai oiktirmon ,
And return ! [merciful and pitying 1

makrothymos kai polueleos kai metanoon epi tais kakiais.
lenient and full of mercy, and changing his mind the evils.

AUYY AY99 T4 414wWay WHYIT IrYwaL oavi AWy
wyial4 avaid yFIv

IR TT273 VIR TORWT) oUW YT R
D DD TOR MR RN

14. mi yode a yashub w’nicham w'hish’ir ayu b'rakah min’chah

wanesek .

Joel2:14 Who knows if He shall return and repent and leave a blessing Him,
even a grain offering and a drink offering ?

’ o ’ )4 \ / \ e ’ 7/ 9 ~ 9 ’
14> 7is oldev el émoTpédeL kal peTavonoel kal vVmodeleTal dmow adTod edAoylav,
Buotav kal omovdny kuplw T® Bed MudV;

14 tis oiden ¢! epistrepsei kai metanoései
Who knows i he shall turn and change his mind,

kai hypoleipsetai autou eulogian, thysian

and leave him a blessing; even a sacrifice offering
kai spondéen ?

and a libation offering to ?

Aqro T49P YTRoYWAP JyAng 4JYW yoPx s
TTIRY WP DIRTWTR 1N DWW Wwpnw
15. tiq’ u shophar ~tsom qir'u “atsarah.
Joel2:15 Blow a trumpet , a fast, proclaim a solemn assembly,

4 ’ 9 e / 4 / 4
15> calnicate caAmyy év Ziwv, ayLdoaTe vioTelav, kmpvEaTe Hepametav,

15 salpisate salpiggi , nésteian, kéryxate therapeian,
Trump a trumpet ! a fast! Proclaim a sacred service!

yALlvo T4 YAYPT vrIP (AP wWaP YovjF4 e
AXIHY ALYT TI4HY YXH 4hi Waaw Lpyay
02553y DER DR WP OIR WP OV TIDON T

Hpinioigla) 7‘931 17"[?1?3 7T RE? oYY ’P3’1

16. ‘is’phu-"am qahal qlb’tsu z'genim ‘is phu “olalim
w' shadayim chathan meched’ro w’ .
Joel2:16 Gather the people, the congregation, assemble the elders,
gather the children and the breasts.

the bridegroom of his room and of

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust - page 8461



/ 4 e / 9 4
16> ovvaydyete Aadv, ayidoaTe ékkAnolav,
b / / / / / /
ékAé€aohe mpeoPfuTépous, ocuvaydyete vipma OmAdlovra pacTovs,

bl /’ ’ bl ~ ~ 9 ~ \ /7 bl ~ ~ 9 ~
e€edBaTo vupdlos €k Tod koLT@®VOS adTOD kal VO ék Tod TacTod adTTS.

16 synagagete laon, ekklésian, eklexasthe presbyterous,

Gather together people! an assembly! Choose elders!
synagagete népia mastous, exelthato nymphios

Gather together infants breasts! Let [go forth the groom]
ek tou koitonos autou kai ek .

from out of his bedroom, and from out of !

AY3AT AX9WY Yayaya vysi ussyly Ylv4a Ja g
A7 yxuy yxx=C4v yyo-lo Aarar AFvH vav4iv
Wa1A4 A4 Yayos viy4r ayd yav ysdwyd
T ONTWR OOYTDT 1337 M2 0N I
TR NP0 JOATONY FRYTOY [T 10T TN

OTTTON MR DMy MRS S oM 03-oun
17. beyn w’lamiz’beach yib’ku hakohanim m’shar’they

w'yo’'m’ru chusah =“ammek w'al-titen nachalath’ak
cher’'pah lim’shal- goyim lamah “ammim ‘ayeh .

Joel2:17 Let the priests, the ministers of , weep between and the altar,
and let them say, have pity on Your people, O ,

and do not give Your inheritance to shame, a proverb the nations.

Why should they the peoples say, Where is ?

A7> dva péoov s kpMmidos Tod BuortacTnplov kAadoovTaL ol Lepels

oL AeLTovpyodvTes kvplw kal épodoly Peloar, kpLe, Tod Aaod oov

kal 1) 3ds TNV kAnpovopiav cov ets dverdos Tod kaTapEar adTdOV EBvn,

8mws k) elmwowy év Tols éBveaiv Ilod éotv 6 Beds adToV;

17 ana meson tés krépidos tou thysiastériou klausontai hoi hiereis hoi leitourgountes
[petween the footing and the altar shall weep The priests ministering] to

kai erousin Pheisai, , tou laou sou

And they shall say, Spare, O , your people!
kai mé dgs ten kléeronomian sou ¢is oneidos

and, You should not give your inheritance scorn

katarxai auton ethne, me eiposin en tois ethnesin

for the [to rule them nations]; [they should not say the nations],
Pou estin ?

Where is ?

iryo-do yuar wrq4d Arar £7PAv s
Hny -5y Snmn awnRD T N3P
18. way’'gane’ 'ar’tso wayach’mol al-"ammo.

Joel2:18 Then shall be zealous His land and shall have pity on His people.
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18> Kai élnAwoev kbpros Ty yfiv adTod kai épeloaTo Tod Aaod adTod.

18 Kai ezélosen ten gen autou kai epheisato tou laou autou.
But was jealous of his land, and spared his people.

wyqa-xay J1az-x4 ¥y oudw Ayya vyol 4443y arai Joivio
#3719 379 aro Wyx4 yx4-4(v x4 Yxogwy qanaay
WA TATTTNR 02 T0W "33T YD mNm My jyne

0723 7270 TV 0NN ng-x"aq MR OnYIEY AnRm
19. waya an wayo’mer [""amno hin’ni sholeach lakem ‘eth-hadagan
w’hatirosh w’hayits’har us’ba™'tem ‘otho w’lo’~ ‘eth’kem “od cher’pah bagoyim.

Joel2:19 shall answer and say to His people,

Behold, ! shall send you grain, new wine and oil, and you shall be satisfied with it;
and never again you a reproach the nations.

19> kat dmekpihn kVpros kal elmev T® Aad adTod 'I80d éyw é€amooTeAAw
VRV TOV olTov Kal TOV olvov kal TO é\aiov, kal épmAnodfoesde adTdV,

\ 9 7 4 ~ 9 /’ 9 9 \ b ~ v
Kal o0 dWow VLAS OVKETL €Ls OVELOLOOV €v Tols €bveot-

19 kai apekrithe kai eipen (0 lag autou
And answered and said to his people,
Idou exapostello hymin ton siton kai ton oinon

Behold, | shall send out to you the grain, and the wine,
kai to elaion, kai emplésthéesesthe auton,
and the olive oil, and you shall be filled up of them.
kai ou hymas ouketi eis oneidismon en tois ethnesi;
And not you any longer scorning the nations.

A%r m94-d4 vAxHaay Yy oy PAU4d AYrJrAx4y 20
Jra€a yra-de v7Fr AYyaa Yaa-d4 vay) x4 ayywy
xpwol [Aaq3 Ay pxpun Joxy yw4s aloy

TS PINTON TRTT 07T PITN NDET TN

IR DOT=OR DD NI DO 1MIRTNN TN
. T T 2 : : | T X TT 3 T T :
MipyS 59 mm 92 nmE Sym wikd mowm

20. w’eth-hats’phoni ‘ar’chiq kem w’hidach’tiu ‘cl-‘erets tsiah
ush’'mamah ‘eth-panayu ‘cl-hayam w'sopho ‘cl-hayam ha’acharon
w’ alah ba’sho w'tha”al tsachanatho 2 hig'dil la asoth.

Joel2:20 But I shall remove the northern army far you, and I shall drive it
a parched and desolate land, wth his face sea, and his rear
the western sea. And its stench shall arise and its foul smell shall come up,

he has done great things.

20> kat Tov &m0 Poppd éxdLvEw ad’ VPOV Kal éEnow adTOV €ls Yy dvudpov
kal apavid T0 mpoowmov adTod els Tv BdAacoav TV mpOTNV

\ \ 4 9 ~ b \ / \ bl ’ \ / e ’ 9 ~
kal Ta 0TLow avTod ets v falacoav TNV éoyaTtny, kal avaBioetar 1) campla adToD,
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\ / e 4 9 ~ e’ bl ’ \ 9 ~
KaL (IV(IB'T’IO'GTCLL o BpOp,OS GQUVTOV, OTL €p.,€'Y(1>\UV€V Ta €pya avTOoL.

20 kai ton borra ekdioxo hymon
And the one the north I shall drive out you,
kai ex0s0 auton cis gen kai to prosopon autou
and I shall push him [land ], and his face
ten thalassan kai ta opiso autou ¢is tén thalassan tén eschatén,
the [sea ], and the ones of his rear the [sea latter].

kai anabésetai he sapria autou, kai anabésetai ho bromos autou,
And [shall ascend his rottenness], and [shall ascend his groaning],
emegalynen ta erga autou.
he magnified his works.

xywod 3y3n (Faqatiy THYWY 1A AYed 49Ax-
YD 137 DITTTOD MR 959 TR IRTIMTOR 8D
21. ‘al-tir’i ‘adamah gili us’'machi ki-hig’dil la asoth.
Joel2:21 Do not fear, O land, rejoice and be glad, has done great things.
21> Bdpoer, y1), xalpe kal eddpalvov, §TL épeydAvvev k\pLos Tod moLfoal.

21 tharsei, gé, chaire kai euphrainou, emegalynen poiésai.
Be of courage, O land! Rejoice and be glad! magnified to act.

194y X4y v4wWa Y aw xp¥39 p4qix-(4 2
WEAW TIXY Y7 AY4X vAq) 4wy po-iy
N3 MARD IRWT 9D VTl NP3 RTROR 30

10T 3N 1931 TINA 7D K) pYTUD
22. ‘al-tir'u bahamoth saday mid’bar
="ets phir'yo t’enah wagephen nath’nu cheylam.

Joel2:22 Do not fear, beasts of the field,
of the wilderness ,
the tree its fruit, the fig tree and the vine shall yield their strength.

22> Bapoeite, kTNvm Tod Tedlov, 6T BefAdacTnreV TEdla THS EpTpov,
&1 EOAov fveykev TOV kapmov adTod, dpmelos kal cuki) Edwkav TV Loydv adTdv.
22 tharseite, kténé tou pediou,
Be of courage, O cattle of the plain!
tés eremou,

[ of the wilderness];
xylon ton karpon autou, ampelos kai sykeé edokan tén ischyn auton.
the tree its fruit; fig-tree and grapevine yielded their strength.

WY Ix1-1y wyaiad4 avavt s vHYwyY v{3 Yyin Y9y a3
PTW499 wrRdyy ATy YW ¥y aqray afand aqryax4

D27 103772 DRTON M3 i) 197 79 233100
TN WIPDm i owy 027 7 mpsh Mmooy
T | : . S T 0 |T T @ . 5

23. ub’ney gilu w'sim’chu =nathan lakem
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‘eth-hamoreh ''ts’daqah wa kem geshem moreh umal’qosh .

Joel2:23 So rejoice, O sons of , and be glad ;
He has given you the early rain your righteousness.
And you the rain, the early rain and latter rain month.

23> kal Ta Tékva Liwv, yalpeTe kal eddppatvecde ém 6 kvplw Bed Lpdv,
3LoTL Edwkev VRLlv Ta BpopaTa els Sitkarootvmy kal Bpé€el LRIV VeTov TPSLLOV
kal SYpov kabws épmpoobev,
23 kai ta tekna , chairete kai euphrainesthe to ,

And O children of , rejoice and be glad !

edoken hymin ta bromata ¢is dikaiosynén
he gave to you the foods righteousness,

kai hymin hueton proimon kai opsimon kathos ,

and to you [rain early] and late, as

AR WP X Y3 9PAR YPIWAY 49 xv/913 vy s
PATXN WA D3PI PO 13 MaDaT PRI

24.u hagaranoth bar w’heshiqu hay’qabim w'yits’har.
Joel2:24 The threshing floors of grain,
and the vats shall overflow with and oil.

24> kal mAmodfoovtar al dAwves oltov,
\ e / e \ v \ 9 ’
kal vTepekyvBnoovTal at Anvol olvov kal élatov.
24 kai hai halones sitou,
And [ the threshing-floors] of grain,

kai hyperekchythésontai hai lenoi kai elaiou.
and [shall be overflowing the vats] of and oil.

PLTA 39943 Y4 W4 wAywaxs ¥yl axywyas
WY AXULW w4 (7ana (AW Y=y (AFray
PPYT MITNT DN Wi DTNy D25 “PRbuino
{023 ANPY WY 4TI > Opm 5Womm

25. w’shilam’ti [akem ‘eth-hashanim ‘akal ha’ar’beh hayeleq
w’hechasil w’ cheyli hagadol shilach’ti bakem.

Joel2:25 Then I shall make up ‘o you for the years the swarming locust has eaten,
the creeping locust, the stripping locust and ,
My great army I sent you.

\ 9 /7 e ~ 9 \ ~ 9 ~ o ’ e 9 \ \ e ~
25> kal dvTamodmow LRIV AvTL TAV €TV, wv kKaTépayev 1) dkpls kal 0 Bpodyos

kal 1 épuoifm kal 1 kAR, N SOvapls pov 7 peyddn, Mv é€améorelda els vpas:

25 kai antapodoso hymin ton eton, katephagen hé akris

And I shall recompense to you the years [devoured the blight],
kai ho brouchos kai hé erysibé kai ,

and the grasshopper and locust, and ,
hé dynamis mou hé megaleé, exapesteila eis hymas;

by [force my great] I sent out you.
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26. wa'akal’tem w'sabo " a w'hilal’tem ‘eth-shem
="asah kem I'haph’li’ w’lo’-yeboshu “"ammi .

Joel2:26 You shall eat and be satisfied and praise the name of ,
has dealt wondrously you; then My people shall not be ashamed

26> kal payeobe éobioves kal epmAnobnoesde
kal alvéoeTe 16 Svopa kvplov Tod Heod VLV, & émoinoev wed’ HPdv els Bavpdoia,
kal oV P kaTaloXuvhi} 6 Aads pov els Tov aldva:

26 kai phagesthe esthiontes kai

And you shall eat with solid food, and ’
kai ainesete to onoma , ha epoiésen hymon

and shall praise the name of , did [ you wonders].
eis thaumasia, kai ou mé kataischynthé ho laos mou H

And in no way shall [be disgraced my people]

yyaads arar AJ4y Y4 (49WA 9999 Y Yxoaavy
Wlvod AWo wwIr-4(y ayo yi 4y
OPYTON YT "1 V3 ORTEY 37P3 0D apyIm

0 :02IVD MY WIITRDY TV PR

27. wida 'tem gereb Yis'ra’El wa

w'eyn “od w'lo’-yeboshu “ammi .

Joel2:27 Thus you shall know am 1 the midst of Yisra’El,
and that | am , and there is no other;

and My people shall not be ashamed

\ 4 (%4 b )4 ~ 9 4 9 \ 9 \ 4 e \ e ~
27> kail émyvaoceste 8T év péow Tod Iopan éyd elpe, kal éyw kVpLos 6 Beds VOV,

\ 9 ” ” \ bl ~ \ 9 \ ~ v e 4 2 \ %A~
KOl OUK €0TLV €TL TI')\'T]V €OV, KAl OV LT K(].T(].LO'XUVBO.)O’LV €TL O )\G.OS OV ELS TOV ALWVaQ.

27 kai epignosesthe meso tou Israél ,
And you shall realize [ the midst of Israel 1
kai , kai ouk eti plén emou,
even , and none else beside me.

kai ou meé kataischynthosin eti ho laos mou
And in no way shall [be disgraced any more my people]

WI~CY-{o AUTITXE YTIW4 JY-9H4 ATAYT Joeld:
JrYen xvYdn YyRYRT Yyaxvysr yyays v43yv
7497 XTILTH WYL 4THS

Np3=525Y MR TiBwN 127008 TN
TS NS 02MPT 09UNII31 0PI NI

HaMiqraot/The Scriptures — Nebiim/Prophets Hebrew-Greek-English color coded Interlinear edited by Lanny Mebust — page 8466



AR ﬂﬁj"{f__‘.l mmiipbighl

28. (3:1in Heb.) w’ ~ken ‘esh’pok ‘eth- =kal-basar

w'nib’u b’neykem ub’notheykem zig'neykem yachalomun
bachureyhem yir'u.

Joel2:28 this that I shall pour out mankind;

and your sons and your daughters shall prophesy, your old men shall dream ,

your young men shall see

3:1> Kai éotar petda TadTa kal ékxed amd Tod mvedpaTos pov ém mioav odpKa,
kal mpodmTEVTOVOLY oL viol VAV Kkal al BuyaTépes VOV, kal ol mpeoPiTepor
VoV évimuia évumiachioovTal, kal ol veaviokol Dpdv opdcels SfovTal:
1 Kai tauta kai ekcheo sarka,

And these things, I shall pour out flesh;

kai prophéteusousin hoi huioi hymon kai hai thygateres hymon,
and [shall prophesy your sons and your daughters],

kai hoi presbyteroi hymon enypniasthésontai,
and your older men [ shall dream)],

kai hoi neaniskoi hymon opsontai;
and your young men [ shall see].

XTHIWR-Jor Wr-agoa-(o Yr2
AU YrYJW4E A3 Y3
MIMaET—5y) oTayT—oY oa1a

PIANTRR IRWR maTT 273
29. (3:2 in Heb.) w'gam al~ha abadim
w' al-hash’phachoth bayamim hahemah ‘esh’pok ‘eth- .

Joel2:29 Even on the male servants
and on female servants I shall pour out those days.

<2> kal ém Tovs dovAovus
\ 9 \ \ I4 9 ~ e /7 9 ’ 9 ~ 9 \ ~ 14 ’
kal €éml Tas dovAas év Tals TLEPULS EKELVALS EKYEW ATIO TOV TMVEVLATOS [LOV.
2 kai tous doulous kai tas doulas
And even the manservants, and the maidservants,

tais heémerais ekeinais ekcheo
those days I shall pour out

YWO XYQYAXY WY WA nd4LIY YAYWI JAxIry Axx)vs
TUY MTRMN WX DT pON3Y DM@ 002 R0
30. (3:3 in Heb.) w’nathati moph’thim bashamayim
u-c’arets dam wa w’ “ashan.

Joel2:30 I shall display wonders in the heavens
and on the earth, blood, and of smoke.

3> kai dpow TépaTa év TP odpavd kal ém THs Yis, atpa kal mOp kol dTpida kaTVoDH*
3 kai doso terata ¢n tg ourang kai teés ges,
And I shall execute miracles in the heavens, and the earth -
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haima kai kai kapnou;
blood, and , and of smoke.

wad wirar ywud yjav wywas
Hqryar (rana arai yva 475 )¢
D72 MO WD R0 WRwn

XT3 D3I T D 83 ek

31. (3:4 in Heb.) yehaphek 'choshek

w' dam bo’ yom hagadol w’hanora’.

Joel2:31 shall be turned darkness and blood
the great and awesome day of comes.

e 74 /’ 9 ’
4> 6 HAros petaoTpadmoeTal els oKOTOS

\ e / 9 o \ 9 ~ e )4 ’ \ ’ \ ~
Kal T oeANvT els aipa mpLv €NDelv Mpépav kvplov Ty peyadmy kal émdavi.

4 metastraphésetai cis skotos kai haima
shall convert darkness, and blood,
elthein hemeran tén megalén kai epiphane.
the coming of the [day of great and apparent].

8¥3 Arar Yw3 49P1-9wW4 Y arars
383-¢7 3iax Y wyqi gy Jran-4as ay
9P AYAT W4 JAaqWIT Ava U4 w4y
L2RY MYTY QW3 ROPYTIWE 5D MM

MDA OPEATIY 1RO O

IRTP MY W OYTOaY YT IR TWRD

32, (3:5 in Heb.) w’ -yiq’ra’ b’shem yimalet
har- u>'¥Y’rushalam ph’leytah
ka’asher ‘amar ubas’ridim qore’.

Joel2:32 And , that shall call on the name of shall be delivered;
Mount and ' Yerushalam there those who escape,
as has said, even the survivors calls.

\ ~ (3} N bl / \ 7 ’ /
5> kal éoTar mhs, 05 Av émkaléamTal TO dvopa kvplov, cwdioeTar
~ \ 9 4
87L év 70 Sper Liwv kat év lepovoadnp éotar avacwlopevos,

J4 0 / \ 9 J4 ) / ’
kaBoTL elmev klpLos, kal edayyeAlopevor, ods kbpLos Tpook kA TaL.

5 kai , epikalesétai to onoma , sothesetai;
And shall call upon the name of shall be delivered.
tQ orei kai ¢ Ierousalem anasQzomenos,
mount and ' Jerusalem one rescuing,
kathoti eipen , kai euaggelizomenoi, proskeklétai.
as [said ]; and one announcing good news of was called upon.
Chapter 3

4233 X097 3¥33 ¥i¥i 9 Y3 Y soeld:
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WIWTLT Aarai XYIW-XE Jyws qw4
R NP TR QM3 7T 0N

;02T T MIWTNR 2WR N
1. (41 in Heb.) ki hinneh bayamim hahemah uba”eth hahi’
‘ashub ‘eth-sh’buth Yahudah wi¥Y’rushalam.

Joel3:1 behold, in those days and at that time,
I restore the fortunes of Yahudah and Yerushalam,

14 9 \ 9 \ 9 ~ e /7 9 ’ \ 9 ~ ~ 9 ’
«4:1> AvoTu Ldov €Y® €V TALS TLEPALS EKELVALS KAL €V TW KALPW EKELV®,
[74 b 7 \ b ’ \
oTav e'rrl,o"rpea.',sm TNV CLLX}LG)\O.)O'L(IV Iovda kat Iepovca)\'rlp,,
1 idou tais hémerais ekeinais kai en tg kairg ekeing,
behold, those days and in that time,

epistrepso tén aichmalosian Iouda kai Ierousalém,
[shall return the captivity of Judah and Jerusalem],

8JWYAL PYO-(4 YAxaqray YAvIa-dY x4 AxnIPY2
(44w Ax{dyr 2Yo-Lo yw yyo axejwyy

PP Arq4mx4y Y719 v9T) w4

LDYATY PRYTOR DTN DMAT~52 R TNEIP)2
SR N0 RY-SY oY oy "nuDw)

PPDM IIRTORY O3 TR WN

2. (4:2 in Heb.) w'qgibats’ti ‘eth-«/~hagoyim w’ ="emeq Yahushaphat
w'nish’pat’ti am sham al="ammi w’nachalathi Yis'ra’El piz'ru bagoyim
w'eth-‘ar’tsi chilequ.

Joel3:2 [ shall gather 2!l the nations and the valley of Yahushaphat.
Then I shall enter into judgment them there My people and My inheritance,
Yisra’El, they have scattered the nations; and they have divided up My land.

\ ’ V4 \ ” \ ’ 9 \ 9 \ ’
2> kal ovva€w mavTa Ta €Bvm kal kaTaEw adTa els TV koldada Iwocadar
kal StakpiBfoopal mpos adTovs éxel Vep Tod Aaod pov kal THs kKAMpovoplas pLov

IopanA, ol Sieamdpnoav év Tols ébveoiv: kal v yfv pov kaTadieldavTo

2 kai synaxo ta ethne kai auta eis tén koilada Iosaphat
I shall gather the nations, and them the valley of Jehoshaphat.
kai diakrithésomai autous ekei tou laou mou kai tés kleronomias mou Israél,
And I shall litigate them there my people, and my inheritance Israel,

diesparesan en tois ethnesin; kai téen gén mou katadieilanto
I dispersed the nations, even the one [my land who divided].

AYTTI al2q yyxar (41 a3 AYo-l4vs
PXWAY JAA 9 4y 3aliay
373 727 1AM 579 1T MY ORI
ARG 1123 37D TR
3. (4:3 in Heb.) w «/="ammi yadu goral wayit'nu hayeled ">czonah

w'hayal’dah mak’ru bayayin wayish’tu.
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Joel3:3 They have cast lots My people. And they have given a boy a harlot
and sold a girl for wine that they may drink.

\ b \ \ ’ v 4 \ v \ /’ /’
3> kal ém Tov Aadv pov €Balov kAnpous kal édwkav Ta TadapLa TopvaLs
KAl TQ Kopé.o-l.a ETOAOVY AVTL OLVOU KOl ETTLVOV.

3 kai ton laon mou ebalon klérous kai edokan ta paidaria pornais

And [ my people they cast lots]; and gave the boys to harlots,
kai ta korasia epoloun oinou kai epinon.

and [the young women sold] wine, and drank.

Jraamny qn Al Yx4-3Y Yva

Lo yaydwy wx& frya xwl) xvdad QY

WYWE99 WYY s3w4 A9aY (P Ao x4 wa Y4y
1T T WS onRTR o

"2V DoRPUn ong DT nyee ni>ny 5

ODWRI2 0D7RY 27WR 1IN Op DY Ond 0OonaToN

4. (4:4 in Heb.) w'gam mah=‘atem !i Tsor w'Tsidon

w' P’lasheth hag’mul’atem m’shal’mim “alay
w'im=gom’lim ‘atem “alay qgal ‘ashib g’'mul’kem b’ro’sh’kem.
Joel3:4 And also what are you to Me, O Tsor, Tsidon and of Pilasheth?

Are you rendering Me a recompense? But il you do recompense Ve,
swiftly and I shall return your recompense on your head.

4> kal Tl kal Opels épol, TOpos kal Ldwv kal maoa [N'aAdala dAAodpOAwY;

\ 9 4 e ~ 9 ’ /7 ° 9\ ~ e ~ 9 LI 9 ’ °
k7 GvTamodopa Vels AvTamodidoTé pot; 1) pvnoikakelTe VLels ém’ épol 6E€ws;

\ / b 4 \ 4 e ~ b \ e ~
KAl TAXEWS AVTATOdWOon TO AvTaTodopa VROV els kepalas VLoV,

4 kai ti kai hymeis emoi, Tyros kai Sidon kai allophylon?

And what are you to me, O Tyre and Sidon, and of the Philistines?

antapodoma hymeis antapodidote moi? & mnésikakeite hymeis emoi oxeos?
[a recompense you recompense to me]? or [have resentment do you]
kai antapodoso to antapodoma hymon eis kephalas hymon,
Swiftly and I shall recompense your recompense your heads;

YXuPd A 9ATY AJFY-9W4s
Wy yaal Wx493 Wi 9ea 1avuwy
DWP‘? 27T MROD TN T

:DPYP2IID DONIT DT TR

5. (4:5 in Heb.) =kas’pi u Pqach’tem
umachamaday hatobim habe’them .

Joel3:5 In you have taken My silver and

and have carried My precious treasures ,

5> 4vb’ v 16 dpydpLdV pov kal To xpuaiov pov éNdBere

Kal TQ €MAEKTE [LOV KAl T4 KAAQ ELONVEYKATE €LS TOVUS VAOUS VLAV

5 to argyrion mou kai elabete
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[my silver and you took],

kai ta epilekta mou kai ta kala eisenegkate
and the chosen things of mine; the good things you carried

wayraa 290 yxqyy YWy Y9y aarai Aydve
W{v31 oY YPIHUdA oyl

P37 "33 BRDaR O2WTY 337 T M3
:09133 Svn opomoT Rk

6. (4:6 in Heb.) ub’ney Yahudah ub’ney Y'rushalam m’kar’tem /ib’ney ha¥Y’wanim
har’chigam g’bulam.

Joel3:6 and sold the sons of Yahudah and the sons of Yerushalam
the sons of the Yawanim remove them far their territory,

<6> kai Tovs viovs Iovda kal Tovs viovs Iepovoadmp dmedoabe
~ e ~ ~ e / (4 9 ’ 9 \ 9 ~ e ’ 9 ~
Tols viols Tdv EAAMvev, dmes éEnonTe adTovs ék TOV Oplwv adTOV.
6 kai tous huious Iouda kai tous huious Ierousalem apedosthe tois huiois
And the sons of Judah, and the sons of Jerusalem you rendered to the sons

ton Hellénon, exoséte autous ek ton horion auton.
of the Greeks, you should push them of their borders.

AW Yxd YxWYmIE YIRYASY Y90y ayyar
WYW4£49 7}'/7’\ A X49way

'-W;LU DU& Drﬁ;?ﬁ_ng DﬁP@U'Tp Djﬁyn ﬁ;;nr
:0DWN3 0D2R) "NaWm

7. (4:7 in Heb.) hin'n' m’"iram ~hamaqom ~m’kar’tem ‘otham shamah
wahashibothi g’'mul’kem b»'ro’sh’kem.

Joel3:7 behold, | am arousing them the place you have sold them there,
and shall return your recompense on your head.

9 \ 9 \ 9 7 9 \ b ~ 4 T 9 )4 9 \ b ~
<T> 8oV eyw e€eyelpw adToLs €k ToD TOTOVL, 0V Amedoohe adToVs ékel,
\ ’ \ 9 /4 e ~ b \ e ~
Kal QvTamodwow T0 avTamédopa VPOV els kepalas VROV
7 idou exegeiro autous ck tou topou,
And behold, | shall awaken them of the place

apedosthe autous ekeli,
of you rendered them there;

kai antapodoso to antapodoma hymon ¢is kephalas hymon
and I shall recompense your recompense your heads.

34731 Y9 a9 HYAXTIIXLY YYAYIxE AxX4yYvs
494 A3 Y PrUY Y4 YA4Iwd vy
AT N33 T3 DRPNATINY D73 TR MMN0RIM
D 13T YT D PAND MaTOR oRIwH o1Em

8. (4:8 in Heb.) umakar’ti ‘eth-b'neykem w'eth- yad b’ney Yahudah
um’karum liSh’ba’yim ‘cl-goy rachoq diber.
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Joel3:8 Also I shall sell your sons and
into the hand of the sons of Yahudah, and they shall sell them to the Shebayim,
a distant nation, has spoken.

\ ’ \ e \ e ~ \ \ ’ e ~ 9 ~ e A
8> kal dmoddoopal Tods viovs VPdV kal Tas BuyaTépas LPdV els xelpas vidv lovda,
kal amodwoovTal adTovs els alypalwolav eis €Bvos pakpav améyov,

/4 /
87L kVpLos eAalmoev.

8 kai apodosomai tous huious hymon kai eis cheiras huion Iouda,
And I shall render your sons and into the hands of sons of Judah;
kai apodosontai autous e¢is aichmalosian ¢is ethnos makran apechon,
and they shall render them captivity, a nation far at a distance,
elalésen.
spoke.

TWAT Y9713 7910 AYHLY YWaP HAr1I X4Tr49Po
AYUCYA AWI4 Y vl

W DTN VY TRNRR WP D3 INTNTRY
ORI W 5D o

9. (4:9 in Heb.) qgir'u-zo’th Hogoyim gad’shu mil’chamah ha”iru hagiborim
yig’shu ya alu ‘an’shey hamil’chamah.

Joel3:9 Proclaim this the nations: prepare a war; rouse the mighty men!
Let all men of war draw near, let them come up!

4 ~ b ~ b4 e / 4 9 7 \ /
9> Knpt€ate Tadta év Tols ébveoiv, ayiaocate molepov, é€eyelpate Tods paymTas:
mpooaydyeTte kal avaBalvete, mavTes dvdpes modepLoTal.

9 Keryxate tauta e¢n tois ethnesin, polemon, exegeirate tous machétas;
Proclaim these things the nations! a war! Awaken the warriors!
prosagagete kai anabainete, andres polemistai.

Lead forward and ascend men of war!

WYL xW=Wy xv 99U WY X4 XY 10
Y4 A1 Y4 wka yanyad

0D NI M7 DDPR WD
938 TA3) NN whnm ompab

10. (4:10 in Heb.) kotu ‘iteykem /ccharaboth
umaz’m’rotheykem lir'machim hachalash yo’mar gibor .

Joel3:10 Beat your plowshares swords and your pruning hooks into spears;
Let the weak say, ' am a mighty man.

J4 \ ¥ e ~ 9 e ’ \ \ 4 e ~ 9 /7
10> ovykdaTe Ta dpoTpa VAV €ls popdalas kal Ta dpémava VPOV els celpopaoTas:
e 9 4 / %4 b / b ’
0 advvaTtos Aeyeto §7i " Toydw éym.

10 sygkopsate ta arotra hymon cis hromphaias kai ta drepana hymaon eis seiromastas;

Cut up your plows broadswords, and your sickles into spears!
ho adynatos legeto Ischyo
Let the powerless say , . am strong!
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92 9FY w713~y v497 vYWYon
Y1979 arat XH/3A aww vhIPYy

3730n 0MAT~5D AN WY 8

P73 YT DO TR AwIp)
11. (4:11 in Heb.) "ushu wabo’u -« ~-hagoyim misabib

w' shamah han’chath giboreyak.
Joel3:11 Hasten and come, 2!! you nations round about, and there.
Bring down, O , Your mighty ones.

11> ovvabpolleote kal elomopedeote, mavTa Ta €Bvm kukAdbev, kal ovvaybnTe ekel-
0 Tpav 0T oYM TNS.
11 kai eisporeuesthe, ta ethneé kyklothen, kai ekei;

and enter nations round about! And there!

ho prau esto machétes.
Let the gentle one be a warrior!

8JWyaT FYo-(4 Y3713 7oAy Y7o 12
91 9FY YA T Y x4 eywl Iw4 Yw 3y
LDYATY PRY-ON DM DY M
139300 D752 "NR LBYD JWN oY 0D

12. (4:12 in Heb.) ye oru w'ya’alu hagoyim ‘c/="emeq Yahushaphat
sham ‘esheb lish’pot ‘eth-2al-hagoyim misabib.

Joel3:12 Let the nations be aroused and come up to the valley of Yahushaphat,
there I shall sit to judge all the nations round about.

2> ékeyerpéouoav kal dvaPavétwoav mavra Ta €Bvm els v kol dda lwoadarT,

BLoTL ékel kabd Tod Srakpilvar mavra Ta €Bvm kukAobev.

12 exegeiresthosan kai anabainetosan ta ethné eis tén koilada Iosaphat,
Awaken and ascend nations the valley of Jehoshaphat!
ekei kathio diakrinai ta ethné kyklothen.

there I shall sit to separate the nations round about.

T49 T3 9AnP W3 2y LY vHW s
Yx0q 399 Y Y1 3P3] yPIwa x1 A4Y-ry
177 AR3 P bw; o) ‘72?_3 17'[‘7!&7 -
:DNYT 7137 9D DUIRNT POWT Na TRORTID

13. (4:13 in Heb.) shil’chu magal =i bashal gatsir bo’u
- gath heshiqu hay’qabim ki rabbah ra”atham.

Joel3:13 Put in the sickle, the harvest is ripe. Come,
the wine vats overflow, their wickedness is great.

s the press is 5

bl 4 / 74 4 / b / ~
13> éEamooTelhaTe pémava, TL MapéoTnrev TPUYMTOS: €lomopevecte maTelTe,
14 / e 4 e ~ \ e 4 [74 4 \ \ 9 ~
Lot mATPMS M AMuods: UmepekxelTar Ta VTOANVLA, 6TL TemANBuvTaL Ta kaka adTOV.

13 exaposteilate drepana, parestéken trygétos; eisporeuesthe ,
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Send out sickles! [stands by the gathering of the crops]. Enter in! !

hé lenos; hyperekcheitai ta hypoléenia, pepléthyntai ta kaka auton.
[is the wine vat]. [overflow The wine-vats], [are multiplied their evils].

rT9HA PYeI J3JvYA JAYTYA 14
TY9HA PYOI ATAT YT ITIP Y

VAT PRY3 00T o0 T
SPAITTT PRY3a YT 2 239p 3

14. (4:14 in Heb.) hamonim hamonim > "emeq hecharuts
qarob yom “emeq hecharuts.

Joel3:14 Multitudes, multitudes 1 the valley of decision!
the day of is near in the valley of decision.

A4 7oL Mymoav év T kothdde THs Sikms,
&1L &yyds Mépa kuplov €v T kotAadL Ts dikms.
14 echoi exéchésan cn té koiladi tes dikes,
Sounds resounded in the valley of punishment,

eggys hemera té koiladi tes dikes.
[is near the day of ] in the valley of punishment.

YAV 7T JTIYTYT 744 HATT WIW s
Hmig g |ale}y D’:;ﬁ:j ﬁﬁ:”? oM W?DW w
15. (4:15 in Heb.) w’ qadaru w’kokabim ‘as’phu .

Joel3:15 and grow dark and the stars lose

[ e ’ ’ ey ’ ’ ’ 5 A
(15> (o] ’I])\LOS Kau T 0'€>\'T’|V’T| GUVOKOTAOOLOLV,y KAL OL AOTEPES SUO'OUO'LV ci)e'y'yos aAVTWV.

15 kai syskotasousin, kai hoi asteres dysousin
and shall darken, and the stars shall let down

yAyw pwoqy prP JxA YWY 4wWA Jrany araivie
(44 Y9 =yoyy vyol aFuy Araiy nq4v

DOy WY 9P 1Y Q2w AN 1En YT
ORI 2135 Tivm inyh meon M P

16. (4:16 in Heb.) wa yish’ag um¥Y’rushalam yiten golo w’ra ashu
shamayim wa’arets wa machaseh I'’"ammo uma‘oz lib'ney Yis'ra’El.
Joel3:16 roars and utters His voice Yerushalam,

and the heavens and the earth tremble. But is a refuge His people

and a stronghold (o the sons of Yisra’El

<16> 6 3¢ kbpLos €k Xiwv dvakekpateTal kal €€ Iepovoadnp Sdoer pwvrv adTod,
kal oewoOoeTal 6 odpavos kal 7 y7* 6 8€ kVpLos dpetoeTal Tod Aaod adTod,
kal évioxvoel Tovs viovs lopan.
16 ho de anakekraxetai
But [ shall shout aloud],
kai ¢« Ierousalem dosei phonén autou, Kkai seisthésetai
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and [ of Jerusalem shall utter his voice]. And [shall be shaken
ho ouranos kai he gé; ho de pheisetai tou laou autou,
the heavens and the earth], but shall spare his people,

kai enischysei tous huious Israél.
and shall strengthen the sons of Israel.

AWAP-9] JrAhg JYW YyRads Arar af4 Yy Yxoaivyy
HAY0 397 q90A 4 YA4EY wa YWrqr Axaay
WP 1PER TPY DPOR MY M D Doy

0 TV A37IN3IVITRD 00N wIP abw nIm

17. (4:17 in Heb.) wida™'tem shoken har-

w' ¥Y’rushalam w'zarim lo’-ya ab’ru- “od.

Joel3:17 Then you shall know am , dwelling ,
mountain. So Yerushalam , and strangers shall pass no more.

\ 4 4 b \ / e \ e ~ e ~
A7> katl émyvooeshe LoTL éyd kipLos 6 Beds VPOV 6 kaTaok VBV
2 b4 e ’ \ e ’
€v Zwov dpe aylw pov: kat éotar lepovoadnp ayia,
\ ~ 9 4 9 9 ~ 9 )4
kal GAAoyevels o0 duedevoovTal 8L’ adTi)s OVKETL.

17 kai epignosesthe ho kataskenon

And you shall know am encamping R
orei ; kai Ierousalem y

[mountain ]. And Jerusalem ,
kai allogeneis ou dieleusontai ouketi.

and foreigners shall go no longer.

FAFo #3933 vje3 433 yri-s araAvis
YAy YA aavar A4y I Agyx xvosnay
Waewa (My-x4 APwAY 4ra 3yai xa- gy jioyy

OOV DI ADWY RITT QP M
27 1271 T "PPRRTOD) 320 M320R mvam

DT SmITIN TPWM 8B T D3R v
18. (4:18 in Heb.) w’hayah bayom hahu’ yit’phu heharim “asis

w’hag’ba’oth w'lal=‘aphiqey Yahudah

uma'yan iibeyth yetse’ w’hish’qah ‘eth-nachal haShitim.

Joel3:18 And it shall be in that day the mountains shall drip with sweet wine,

and the hills with , and 2!! the brooks of Yahudah with 5
and a spring shall go the house of to water the valley of Shittim.

\ b ~ e )4 9 ’ 9 / \ » 4
18> kail éoTar év TT) TLEPQ EKELVT) dmooTaldel Ta opM 'y)\vlcacp.ov,
\ e \ e / / \ ~ e 9 7 e / e/
kat ot Bovvol punoovTar 'yo)\o., kal maoal al adeoers Tovda punoovTaL VdaTa,
Kol 1'r"r]'y'?] ¢€ olkov Kvpfov ékededoeTal kal TOTLEL TOV Xetp,é,ppovv TOV cxoivu)v.
18 Kkai estai en té hémera ekein€ apostalaxei ta ore glykasmon,
And it shall be in that day [shall trickle down the mountains] sweetness,

kai hoi bounoi , kai hai apheseis louda ,
and the hills , and the releases of Judah H
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kai pege <« oikou exeleusetai

and a spring [ of the house of shall come forth],
kai potiei ton cheimarroun ton schoinon.

and it shall water the rushing stream of the rushes.

333X Ayyw 4949 Yrady 3iax ayywd Wa9ny g
Y449 4£3-PY-Ya vYJwW-4w4 Aarai Y9 FrHY
TR Ry 137R% 018 MIN Mangs> ovnEn

:D¥TND N°PITDT RGN [T M3 onmn
19. (4:19 in Heb.) Mits’rayim lish’'mamah thih’yeh we’Edom I’'mid’bar sh’mamah
chamas b’ney Yahudah =shaph’ku dam-naqi’ b’ar’tsam.

Joel3:19 Mitsrayim shall become a waste, and Edom a desolate wilderness,
the violence to the sons of Yahudabh,
innocent blood they shed in their land.

19> Alyvmrros els adaviopov éotar, kat 1) [Sovpala els medlov ddaviopod éoTar
) 9 ~ e A 9 LG LX 4 ® ’ 9 ~ ~ S A
€€ ddwkLdv vidv Tovda, avh’ wv é€éxeav alpa Sikatov év 1 1) avdTOV.
19 Aigyptos eis aphanismon estai,
Egypt [for extinction shall be],
kai hé Idoumaia ¢is pedion aphanismou adikion huion Iouda,
and Edom a plain of extinction, iniquities of the sons of Judah,

exechean haima dikaion en t¢ g auton.
they poured out blood of the just in their land.

qray qrad YWy swx ydvod Raraira
T TS obwim awp oD mmrm o
20. (4:20 in Heb.) wiYahudah tesheb wi¥Y’rushalam I’dor wador.

Joel3:20 But Yahudah shall be inhabited
and Yerushalam to generation and generation.

e \ 4 9 \ % A~ / \ b \ ~
20> 7 8¢ Iovdala eis Tov aldva kaTokmBfoeTar kal Iepovoadn els yeveas yevedv.

20 hé de Ioudaia katoikéthésetai kai Ierousalém eis geneas geneon.
But Judea [ shall dwell], and Jerusalem generations of generations.

Yrang Yyw ayaiy AxAPY-4¢ YWa xRy 2
X3 W MM ﬁmﬂga-x"a ORT SNIPIIND
21. (4:21 in Heb.) w’nigeythi damam lo’-nigeythi wa shoken .

Joel3:21 And I shall avenge their blood which I have not avenged,
for dwells

\ 7 \ * 9 A \ 9 \ 9 ’
21> kal éxdkMow 16 ailpa adTOV kal o p1 dbpwow.
\ /’ ’
KAl KUPLOS KATACKNVOTEL €V ZLmV.

21 kai ekdikéso to haima auton kai ou me ath9oso.

And I shall require their blood, and no way acquit.
kai kataskénosei

And shall encamp
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